ORIGINALAS / ORIGINAL / ОРИГИНАЛ     (           KOPIJA / COPY / КОПИЯ     (                Išduotų kopijų skaičius/Total number of copies issued / Количество выданных копий    (
	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas /Name and address of consignor / Название и адрес грузоотправителя :


	1.5. Sertifikato Nr. / Certificate / Сертификат №
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Želatinos ir/arba kolageno, skirto žmonių maistui, eksportuojamų iš Europos Sąjungos į Muitų sąjungą, veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for gelatine and/or collagen for human consumption exported from the EU to the Customs Union

Ветеринарный сертификат на желатин и/или коллаген  для потребления человеком экспортируемого из Европейского Союза  в Таможенный союз 

	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee / Название и адрес грузополучателя :


	

	
	1.6. Kilmės šalis / Country of origin / Страна происхождения товара: 



	
	1.7. Sertifikatą išdavusi ES šalis / Certifying Member State in the EU / Страна-член ЕС, выдавшая сертификат:

	1.3. Transporto priemonė / Means of transport / Транспорт:
(vagono, sunkvežimio, lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas / the number of the railway carriage,
truck, container, flight-number, name of the ship / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна.)
	

	
	1.8. Kompetentinga ES įstaiga / Competent authority in the EU / Компетентное ведомство ЕС:


	
	1.9. Sertifikatą išdavusi ES įstaiga / Organisation in the EU, issuing this certificate / Учреждение ЕС, выдавшее сертификат :



	1.4. Tranzito šalis / Country of transit / Страна транзита:
	1.10. Muitų sąjungos sienos kirtimo punktas / Point of crossing the border of the Customs Union/ Пункт пересечения границы Таможенного союза:


	2. Prekės identifikavimas / Identification of the goods / Идентификация товара :
2.1. Prekės pavadinimas / Name of the goods / Наименование товара:_____________________________________________________________________________________________________________________________

2.2. Pagaminimo data / Date of production / Дата выработки продукции: ____________________________________________________________________________

2.3. Pakuotė / Type of package / Упаковка : ___________________________________________________________________________________________________

2.4. Pakuočių skaičius / Number of packages / Количество мест :________________________________________________________________________________

2.5. Neto masė (kg) /Net weight (kg)/ Вес нетто (кг): ___________________________________________________________________________________________

2.6. Ženklinimas / Identification marks / Маркировка:_____________________________________________________________________________________________

2.7. Laikymo ir transportavimo sąlygos / Conditions of storage and transport / Условия хранения и перевозки:_____________________________________________

2.8.   Conditions of storage and transport / Условия хранения и перевозки:____________________________________
3. Prekės kilmė / Origin of the goods / Происхождение товара:

3.1. Patvirtintos/registruotos įmonės pavadinimas, numeris  ir adresas / Name, approval/registration number and address of the establishment /  Название, номер утверждения/pегистраций и адрес предприятия: 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________
3.2. Administracinis-teritorinis vienetas / Administrative-territorial unit / Административно-территориальная единица: 

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________

  _____________________________________________________________________________________________________________________________________



 
 Jei nereikalinga išbraukti ir patvirtinti parašu ir spaudu / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Если не нужно, зачеркнуть и подтвердить подписью и печатью
	4. Tinkamumo maistui patvirtinimas / Certificate on suitability of the goods in food / Свидетельство о пригодности товара в пищу

	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

I, the undersigned State/official veterinarian certify that:

Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее: 

Sertifikatas išduotas remiantis šiais pre-eksporto sertifikatais (esant daugiau negu dviem pre-eksporto sertifikatams pridedamas sąrašas):

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) (
):

Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при наличии более двух до-экспортных сертификатов прилагается список)(1): 



	Data/

Date/

Дата:
	Numeris/

Number/

Номер:
	Kilmės šalis / Country of origin/

Страна происхождения:
	Administracinė teritorija/ Administrative territory/

Административная

территория:
	Įmonės patvirtinimo /registracijos numeris

Approval/registration number of the

Establishment/

Номер утверждения/pегистраций 
предприятия:
	Prekės rūšis ir kiekis

(neto masė)

Name and quantity

(net weight) of the

goods/

Вид и количество

(вес нетто)

товара:

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	4.1
Žaliava iš kurios pagaminta želatina ir/arba kolagenas gauta iš kliniškai sveikų gyvulių iš mėsos perdirbimo įmonių, patvirtintų kompetentingos  veterinarijos tarnybos Europos Sąjungoje, produkcijos eksportui ir nuolat kontroliuojamose šios tarnybos./Raw materials from which gelatine and/or collagen is manufactured are obtained from clinically healthy animals slaughtered in establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its supervision. / Сырье, из которого произведен желатин и/или коллаген, получено от клинически здоровых животных на мясоперерабатывающих предприятиях, утвержденных компетентной ветеринарной службы Европейского Союза о поставке продукции на экспорт и находящихся под её контролем. 

	4.2
Žaliavai atliekama veterinarinė kontrolė ir ji pripažinta tinkama želatinos ir/arba kolageno gamybai žmonėms vartoti./Raw materials have been subjected to veterinary inspection and are fit for the production of gelatine and/or collagen for human consumption. / Сырье подвергается ветеринарному контролю и пригодны для производства желатина и/или коллагена для потребления человеком.

	4.3      Želatina ir/arba kolagenas tiekiamas iš įmonių, kurioms dėl užkrečiamų ligų nėra taikomi apribojimai./Gelatine and/or collagen originate from processing plants not under restrictions with regard to contagious diseases. / Желатин и/или коллаген поставляются с  предприятий на которые не введены ограничения по заразным болезням.

	4.4          
[ Želatina ir/arba kolagenas pagaminta iš kailių, odų ir/arba kaulų (išskyrus atrajotojų kaulų)
               2[Gelatine and/or collagen are prepared from hides, skins and/or bones (excluding bones of ruminant animals)] / 2  [Желатин и/или коллаген произведен из шкур,  кожи и/или костей (за исключением костей жвaчных жuвотных)].

Ir/arba

And/or - и/или
          2[Želatina ir/arba kolagenas pagaminta iš atrajotojų kaulų, nurodytos pavojingos medžiagos (NPM) buvo pašalintos ir kaulai apdoroti vadovaujantis Pasaulio gyvūnų sveikatos organizacijos kodekso rekomendacijomis].
2[If gelatine and/or collagen are prepared from ruminant bones, specified risk materials (SRM) were removed, and bones were treated according to OIE Code recommendations.] / 2 [Если желатин и/или коллаген производеден из костей жвaчных жuвотных материалы специфического риска (SRM) были удалены и кости подверглись обрaбoтке в соответствии с рекомендациями Санитарного кодекса наземных животных МЭБ.].

	4.5         Mikrobiologinė ir cheminė-toksikologinė produkto charakteristika atitinka Muitų sąjungoje galiojančias veterinarines sanitarines taisykles ir reikalavimus./       Microbiological and chemical-toxicological characteristics of the product correspond to the veterinary and sanitary requirements of the Customs Union. / Микробиологические, химико-токсикологические характеристики продукта соответствуют действующим  в  Таможенный союзе ветеринарным  и  санитарным правилам и требованиям.

	4.6
Tara ir pakuotės medžiaga vienkartiniai ir atitinka Muitų Sąjungos reikalavimus./Package and packaging material are used only once and comply with requirements of the Customs Union. /Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Таможенного союза.

	4.7
Transporto priemonės apdorotos ir paruoštos pagal ES patvirtintas taisykles.
             The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU. / Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в ЕС правилами. 

	Vieta                                                                                                                Data                                                                            Antspaudas 
Place
Date
Official stamp

Место__________________
Дата ______________
Печать
     Valstybinio/ oficialaus veterinarijos gydytojo parašas

Signature of State/official veterinarian
Подпись государственного/официального ветеринарного врача

Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position in capital letters

Ф.И.О. и должность заглавными буквами



	Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos/ Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка





� Nereikalingą išbraukti / Cross out as appropriate / не нужное вычеркнуть
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